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PREDLOG 

 

ZAKON  

O DOPUNAMA ZAKONA O BORAČKOJ I INVALIDSKOJ ZAŠTITI 

 

 

Član 1 

U Zakonu o boračkoj i invalidskoj zaštiti („Službeni list RCG“, broj 69/03 i „Službeni 
list CG“, br. 21/08, 1/15, 52/16 i 24/25) u članu 2 stav 1 poslije tačke 1 dodaje se nova tačka 
koja glasi: 

„1a) invaliditeta ili oštećenja organizma pri vršenju vojnih dužnosti i drugih dužnosti za 
ciljeve odbrane i bezbjednosti zemlje;“. 

Poslije tačke 4 dodaje se nova tačka koja glasi: 
„4a) invaliditeta ili oštećenja organizma kod civilnog stanovništva u ratu i poslijeratnom 

periodu od zaostalog ratnog materijala;“. 
 

Član 2 

Poslije člana 8 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 8a 

Ratni vojni invalid je državljanin Crne Gore koji je zadobio ranu, povredu, ozljedu ili 
bolest, pa je zbog toga nastupilo oštećenje organizma od najmanje 20%, i to: 

1) vršeći vojne dužnosti ili druge dužnosti za vojne ciljeve u ratu ili oružanoj akciji za 
očuvanje državne bezbjednosti u miru, u slučajevima iz člana 7 ovog zakona; 

2) vršeći vojne dužnosti u stranoj zemlji koja je u oružanom sukobu, ako ga je na vršenje 
te dužnosti uputio nadležni vojni organ u okviru međunarodnih obaveza Crne Gore; 

3) za vrijeme zarobljeništva u ratu u koje je dospio kao lice iz člana 7 ovog zakona, 
odnosno kao lice iz stava 1 tačka 2 ovog člana.“ 

 
Član 3 

Poslije člana 9 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 9a 

Ratni vojni invalid je državljanin Crne Gore kod koga je postojala bolest koja se 
pogoršala u slučajevima iz čl. 7 i 8a ovog zakona, usljed čega je nastupilo oštećenje organizma 
od najmanje 20%.“ 

 
Član 4 

Poslije člana 11 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 11a 
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Ratni vojni invalid koji naknadno ispuni uslove za sticanje svojstva mirnodopskog 
vojnog invalida zadržava svojstvo ratnog vojnog invalida, a invaliditet mu se utvrđuje prema 
ukupnom oštećenju organizma po oba osnova.“ 

 
Član 5 

Poslije člana 12 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 12a 

Mirnodopski vojni invalid je državljanin Crne Gore koji je u miru kao kadet, lice u 
rezervnom sastavu ili dobrovoljac, vršeći službu u Vojsci Crne Gore (u daljem tekstu: 
Vojska), bez svoje krivice, zadobio ranu, povredu ili ozljedu zbog koje je nastupilo oštećenje 
organizma od najmanje 20%. 

Nehat se ne smatra krivicom u smislu stava 1 ovog člana.“ 
 

Član 6 

Poslije člana 13 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 13a 

Mirnodopski vojni invalid je državljanin Crne Gore koji je: 
1) u miru kao kadet, lice u rezervnom sastavu ili dobrovoljac, vršeći službu u Vojsci, 

zadobio bolest koja je u uzročnoj vezi sa vršenjem te službe, zbog čega je nastupilo oštećenje 
organizma od najmanje 60%; 

2) zadobio bolest koja je u uzročnoj vezi sa vršenjem vojne službe van Crne Gore u 
okviru međunarodnih obaveza koje je preuzela Crna Gora, zbog čega je nastupilo oštećenje 
organizma od najmanje 50%; 

3) zadobio pogoršanje bolesti koja je postojala prije stupanja u Vojsku, odnosno vojnu 
službu van Crne Gore u okviru međunarodnih obaveza koje je preuzela Crna Gora, zbog čega 
je nastupilo oštećenje organizma od najmanje 60%.“ 

 
Član 7 

Poslije člana 14 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 14a 

Mirnodopski vojni invalid je i državljanin Crne Gore kod koga je nastupilo oštećenje 
organizma od najmanje 20% od zadobijene rane, povrede ili ozljede bez svoje krivice: 

1) za vrijeme vojnostručne obuke u organizacijama koje odredi nadležni vojni organ, 
ako je obuku planirao, organizovao i kontrolisao organ Vojske i ako se obuka izvodi po pozivu 
nadležnog organa, kao i za vrijeme gađanja vatrenim oružjem i drugih oblika obuke koji po 
svojoj prirodi mogu izazvati povećanu opasnost za oštećenje organizma, a koji su predviđeni 
programom obavezne obuke za odbranu i bezbjednost; 

2) kao žrtva napada u vezi sa obavljanjem službene dužnosti u zemlji ili inostranstvu u 
svojstvu zaposlenog u diplomatskom ili konzularnom predstavništvu Crne Gore ili kao lice 
upućeno u to predstavništvo radi obavljanja poslova iz nadležnosti Crne Gore. 

Oblici vojne obuke koji izazivaju povećanu opasnost za oštećenje organizma iz stava 1 
tačka 1 ovog člana utvrdiće se posebnim aktom organa državne uprave nadležnog za poslove 
boračke i invalidske zaštite.“ 

 
Član 8 

Poslije člana 17 dodaje se novi član koji glasi: 
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„Član 17a 
Porodica palog borca, u smislu ovog zakona, je porodica lica koje je poginulo, umrlo ili 

nestalo u slučajevima iz čl. 7 i 8a ovog zakona ili je umrlo od posljedica rane, povrede, ozljede 
ili bolesti zadobijene u tim slučajevima u roku od godinu dana od dana nastanka oštećenja 
organizma. 

Članovi porodice palog borca, u smislu ovog zakona, su: 
1) bračni drug, djeca rođena u braku ili van braka i usvojena djeca, kao i pastorčad (u 

daljem tekstu: uža porodica); 
2) roditelji, kao i očuh, maćeha i usvojioci. 
Članom porodice palog borca smatraju se i brat i sestra, kojima je utvrđen status lica sa 

invaliditetom i treći stepen potrebne podrške za ravnopravno uključivanje u društvo (u daljem 
tekstu: stepen potrebne podrške) u skladu sa zakonom kojim se uređuje jedinstveno 
vještačenje invaliditeta, pod uslovom da je invaliditet nastao prije navršene 15. godine života.“ 

 
Član 9 

Poslije člana 18a dodaje se novo potpoglavlje koje glasi: 
„4b.Civilni invalid rata 

 
Član 18b 

Civilni invalid rata je državljanin Crne Gore kod koga je nastupilo oštećenje organizma 
od najmanje 50% usljed posljedica rane, povrede, ozljede ili psihosomatskih bolesti koje su 
ostavile vidne tragove, a oštećenje organizma je nastalo: 

1) u vezi sa ratnim operacijama, kao što su bombardovanje, ulične borbe, zalutali metak 
i slično; 

2) eksplozijom zaostalog ratnog materijala; 
3) u vezi sa neprijateljskim terorističkim akcijama i neprijateljskim djelovanjem.“ 

 
Član 10 

Poslije člana 21 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 21a 

Vojni invalidi i civilni invalidi rata razvrstavaju se, radi ostvarivanja prava po ovom 
zakonu, u grupe oštećenja organizma prema stepenu oštećenja organizma izraženom u 
procentu, koji se procjenjuje u skladu sa zakonom kojim se uređuje jedinstveno vještačenje 
invaliditeta.“ 

 
Član 11 

Poslije člana 22 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 22a 

Prema procentu oštećenja organizma vojni invalidi razvrstavaju se u deset grupa, i to: 
- I grupa - 100% oštećenja organizma sa njegom i pomoći od strane drugog lica; 
- II grupa - sa 100% oštećenja organizma; 
- III grupa - sa 90% oštećenja organizma; 
- IV grupa - sa 80% oštećenja organizma; 
- V grupa - sa 70% oštećenja organizma; 
- VI grupa - sa 60% oštećenja organizma; 
- VII grupa - sa 50% oštećenja organizma; 
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- VIII grupa - sa 40% oštećenja organizma; 
- IX grupa - sa 30% oštećenja organizma; 
- X grupa - sa 20% oštećenja organizma.“ 
 

Član 12 

Poslije člana 23 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 23a 

Prema procentu oštećenja organizma civilni invalidi rata razvrstavaju se u sedam 
grupa, i to: 

- I grupa - 100% oštećenja organizma sa njegom i pomoći od strane drugog lica; 
- II grupa - sa 100% oštećenja organizma; 
- III grupa - sa 90% oštećenja organizma; 
- IV grupa - sa 80% oštećenja organizma; 
- V grupa - sa 70% oštećenja organizma; 
- VI grupa - sa 60% oštećenja organizma; 
- VII grupa - sa 50% oštećenja organizma.“ 

 

Član 13 

Poslije člana 28 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 28a 

Pravo na ličnu invalidninu ima vojni invalid i civilni invalid rata. 
Lična invalidnina određuje se prema grupi oštećenja organizma. 
Mjesečni iznos lične invalidnine određuje se u procentu od osnova utvrđenog članom 

27 stav 2 ovog zakona i iznosi za: 
- I grupu - 100%; 
- II grupu - 76%; 
- III grupu - 58%; 
- IV grupu - 44%; 
- V grupu - 32%; 
- VI grupu - 21%; 
- VII grupu - 16%; 
- VIII grupu - 11%; 
- IX grupu - 10%; 
- X grupu - 9%.“ 

 
Član 14 

Poslije člana 29 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 29a 

Pravo na dodatak za njegu i pomoć od strane drugog lica, u smislu ovog zakona, ima 
vojni invalid I grupe sa 100% oštećenja organizma i civilni invalid rata I grupe sa 100% 
oštećenja organizma. 

Pravo na dodatak za njegu i pomoć od strane drugog lica, u smislu ovog zakona, ima 
i vojni invalid II, III i IV grupe oštećenja organizma, kao i civilni invalid rata II, III i IV 
grupe oštećenja organizma sa ukupnim oštećenjem organizma koje je jednako oštećenju 
organizma vojnog invalida I grupe, odnosno civilnog invalida rata I grupe.“ 

 
Član 15 
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Poslije člana 32 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 32a 

Pravo na ortopedski dodatak, u smislu ovog zakona, ima vojni invalid I do VI grupe i 
civilni invalid rata I do VI grupe oštećenja organizma, kod koga je oštećenje organizma nastalo 
kao neposredna posljedica zadobijene rane, povrede, ozljede ili bolesti koja je prouzrokovala 
amputaciju ekstremiteta ili teško oštećenje funkcija ekstremiteta, kao i zbog potpunog gubitka 
vida na oba oka.“ 

 
Član 16 

Poslije člana 34 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 34a 

Pravo na porodičnu invalidninu imaju članovi uže porodice vojnog invalida od I do VII 
grupe, poslije njegove smrti, članovi uže porodice palog borca, članovi uže porodice civilne 
žrtve rata i članovi uže porodice lica koje je poginulo ili umrlo od posljedica rane, povrede, 
ozljede ili bolesti zadobijene u slučajevima iz čl. 12a i 13a ovog zakona. 

Pravo na porodičnu invalidninu ima i bračni drug umrlog civilnog invalida rata koji je 
do njegove smrti bio korisnik dodatka za njegu i pomoć od strane drugog lica. 

Pravo na porodičnu invalidninu ostvaruje se pod sljedećim uslovima: 
1) udovica kad navrši 45 godina života ili udovac kad navrši 50 godina života ili prije 

navršenih 45, odnosno 50 godina života ako im je utvrđen status lica sa invaliditetom i treći 
stepen potrebne podrške u skladu sa zakonom kojim se uređuje jedinstveno vještačenje 
invaliditeta; 

2) djeca, usvojenici i pastorčad - do navršene 15. godine života, odnosno do završetka 
školovanja, a najkasnije do navršene 26. godine života, a djeca palog borca do 27. godine 
života, ili ako im je utvrđen status lica sa invaliditetom i četvrti stepen potrebne podrške u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje jedinstveno vještačenje invaliditeta, pod uslovom da je 
invaliditet nastupio prije navršene 15. godine života; 

3) ako užu porodicu sačinjavaju bračni drug sa jednim djetetom ili sa više djece, bračni 
drug ima pravo na porodičnu invalidninu kao sauživalac sa njima bez obzira na uslove iz stava 
1 tačka 1 ovog člana i to dok i jedno od te djece ima pravo na porodičnu invalidninu. 

Lica iz stava 3 tačka 2 ovog člana koja su školovanje prekinula zbog služenja vojnog 
roka ili bolesti mogu koristiti pravo na porodičnu invalidninu i za vrijeme služenja vojnog 
roka, odnosno za vrijeme trajanja bolesti i to do navršene 26. godine života, a djeca palih 
boraca do navršene 27. godine života. 

Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, bračni drug vojnog invalida i bračni drug civilnog 
invalida rata koji je u vrijeme smrti bio korisnik dodatka za njegu i pomoć od strane drugog 
lica ima pravo na porodičnu invalidninu nezavisno od uslova predviđenih u stavu 3 tačka 1 
ovog člana, ako je sa vojnim invalidom, odnosno civilnim invalidom rata živio u zajedničkom 
domaćinstvu.“ 

 
Član 17 

Poslije člana 35 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 35a 

Članovi porodice palog borca iz člana 17a stav 2 tačka 2 ovog zakona, članovi porodice 
civilne žrtve rata i članovi porodice vojnog invalida iz člana 19 stav 2 tačka 2 ovog zakona od 
I do VII grupe, imaju pravo na porodičnu invalidninu iako su članovi uže porodice ostvarili 
ovo pravo. 

Brat i sestra palog borca i civilne žrtve rata pravo na porodičnu invalidninu ostvaruju 
pod uslovima iz člana 34a stav 3 tačka 2 ovog zakona.“ 
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Član 18 

U članu 43 stav 3 na kraju alineje 2 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova 
alineja koja glasi: 

 „- članovi porodice palog borca i civilne žrtve rata ako im je utvrđen status lica sa 
invaliditetom i četvrti stepen potrebne podrške u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
jedinstveno vještačenje invaliditeta,  pod uslovom da je invaliditet nastupio prije navršene 15. 
godine života.“ 

 
Član 19 

Poslije člana 46 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 46a 

Pravo na novčanu naknadu materijalnog obezbjeđenja imaju borci, vojni invalidi i 
civilni invalidi rata od I do V grupe, bez obzira na godine života, kao i ostali vojni invalidi i 
civilni invalidi rata, ako su stariji od 60 godina života (žene), odnosno 65 godina života 
(muškarci) ili im je utvrđen status lica sa invaliditetom i četvrti stepen potrebne podrške u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje jedinstveno vještačenje invaliditeta. 

Pravo na novčanu naknadu materijalnog obezbjeđenja u smislu ovog zakona, imaju i 
članovi porodice umrlih ili poginulih boraca, vojnih invalida, civilnih invalida rata, članovi 
porodice palog borca i članovi porodice civilne žrtve rata, ako im je utvrđen status lica sa 
invaliditetom i četvrti stepen potrebne podrške u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
jedinstveno vještačenje invaliditeta.“ 

 
Član 20 

Poslije člana 51 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 51a 

  Samohranim licem, u smislu ovog zakona, smatra se lice, odnosno korisnik prava koji 
nema djecu, odnosno koji ima dijete kome je utvrđen status lica sa invaliditetom i četvrti 
stepen potrebne podrške u skladu sa zakonom kojim se uređuje jedinstveno vještačenje 
invaliditeta, kao i dijete bez oba roditelja.“ 
 

Član 21 

Poslije člana 57 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 57a 

Vojni invalid, civilni invalid rata i korisnik porodične invalidnine ima pravo u skladu 
sa ovim zakonom na besplatnu vožnju u unutrašnjem saobraćaju željeznicom ili autobusom 
ako putuje u drugo mjesto radi vještačenja u skladu sa zakonom kojim se uređuje jedinstveno 
vještačenje invaliditeta. 

Pravo iz stava 1 ovog člana ima i pratilac vojnog invalida, odnosno civilnog invalida 
rata, ako je korisnik dodatka za njegu i pomoć od strane drugog lica.“ 

 
Član 22 

Poslije člana 61 dodaje se novi član koji glasi: 
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„Član 61a 
Način i postupak korišćenja prava na besplatnu i povlašćenu vožnju u smislu čl. 57a, 58 

i 59 ovog zakona propisuje organ državne uprave nadležan za poslove boračke i invalidske 
zaštite.“ 

                                                                      Član 23 
 Poslije člana 66 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 66a 
           Podnosilac zahtjeva za ostvarivanje prava pribavlja isprave kojima se dokazuje neka 
činjenica ili stanje od važnosti za donošenje ili izvršenje rješenja ili za preduzimanje druge 
upravne radnje. 

Utvrđivanje statusa lica sa invaliditetom i procjena stepena oštećenja organizma vrše se 
u skladu sa zakonom kojim se uređuje jedinstveno vještačenje invaliditeta.                                                 

U postupku jedinstvenog vještačenja invaliditeta u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
jedinstveno vještačenje invaliditeta, pored nove medicinske i druge relevantne dokumentacije, 
obavezno se cijeni i kompletna prethodna dokumentacija na osnovu koje je kod lica ranije 
utvrđen stepen invaliditeta, odnosno priznato pravo po osnovu boračke i invalidske zaštite.“ 

 
Član 24 

Poslije člana 67 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 67a 

Činjenica da je rana, povreda ili ozljeda zadobijena u slučajevima iz čl. 7, 8a, 12a, 14a i 
18b ovog zakona utvrđuje se samo pisanim dokaznim sredstvima iz vremena kada je rana, 
povreda ili ozljeda zadobijena, a izjava stranke i drugih lica, bez obzira na to u kom obliku je 
data, ne smatra se pisanim dokaznim sredstvom. 

Pisanim dokaznim sredstvom, u smislu stava 1 ovog člana, smatra se i medicinska 
dokumentacija o liječenju koja potiče iz perioda dok su trajale te okolnosti, a najkasnije godinu 
dana od dana prestanka tih okolnosti. 

Činjenica da je bolest nastupila u slučajevima iz čl. 7, 8a i 18b ovog zakona utvrđuje se 
samo na osnovu medicinske dokumentacije koja potiče iz perioda dok su trajale te okolnosti, a 
najkasnije dvije godine od dana prestanka tih okolnosti. 

Činjenica da je bolest nastupila pod okolnostima iz člana 13a ovog zakona utvrđuje se 
samo na osnovu medicinske dokumentacije koja potiče iz vremena službe u Vojsci i perioda od 
30 dana po otpuštanju iz Vojske. 

Pod otpuštanjem iz Vojske podrazumijeva se otpuštanje u skladu sa Zakonom o Vojsci.“ 
 

Član 25 
Poslije člana 68a dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 68b 
Činjenica da je lice od koga članovi porodice izvode pravo po odredbama ovog zakona 

poginulo ili umrlo u slučajevima iz čl. 7 i 8a ovog zakona utvrđuje se samo pisanim dokaznim 
sredstvima iz vremena kada je to lice poginulo ili umrlo, a izjava stranke i drugih lica, bez 
obzira u kom je obliku saopštena, ne smatra se pisanim dokaznim sredstvom.“ 

 
Član 26 

Poslije člana 69 dodaje se novi član koji glasi: 
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„Član 69a 
Zahtjev za priznavanje svojstva ratnog vojnog invalida i civilnog invalida rata po 

osnovu oštećenja organizma nastalog usljed bolesti zadobijene u slučajevima iz člana 7 stav 1 
tač. 1 i 2, člana 8a stav 1 tač. 2 i 3 i člana 18b ovog zakona podnesen po isteku pet godina od 
prestanka tih okolnosti neće se uzimati u postupak.“ 

 
Član 27 

Poslije člana 70 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 70a 

Zahtjev za priznavanje svojstva mirnodopskog vojnog invalida po osnovu oštećenja 
organizma nastalog usljed bolesti zadobijene u slučajevima iz člana 13a ovog zakona, podnesen 
po isteku pet godina od dana otpuštanja iz Vojske neće se uzimati u postupak. 

Zahtjev za priznavanje prava na porodičnu invalidninu po osnovu lica koje je umrlo od 
bolesti zadobijene u slučajevima iz člana 13a ovog zakona, podnesen po isteku pet godina od 
dana kad je to lice otpušteno iz Vojske, neće se uzimati u postupak.“ 

 
Član 28 

Poslije člana 71 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 71a 

Jedinica ili ustanova Vojske nadležna za vojno lice koje je u slučajevima iz člana 7 stav 
1 tač. 1, 2 i 6 ovog zakona zadobilo ranu, povredu ili ozljedu usljed koje je nastupilo oštećenje 
organizma, odnosno koje je poginulo ili umrlo, pokrenuće odmah, po službenoj dužnosti, 
odnosno na zahtjev pravno zainteresovanog lica, postupak radi utvrđivanja uzroka i okolnosti 
pod kojima je to lice ranjeno, povrijeđeno, ozlijeđeno, odnosno poginulo ili umrlo. 

Postupak u smislu stava 1 ovog člana, za lica iz člana 14a ovog zakona pokreće starješina 
organa državne uprave nadležnog za poslove odbrane, u skladu sa propisima kojima se uređuje 
služba u Vojsci. 

Po završenom postupku, nadležna jedinica ili ustanova Vojske, odnosno nadležni organ 
izdaće pravno zainteresovanom licu uvjerenje o okolnostima iz stava 1 ovog člana radi 
ostvarivanja prava po ovom zakonu.“ 

 
Član 29 

Poslije člana 72 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 72a 

  Vojni invaliditet, invaliditet civilnog invalida rata, pravo na dodatak za njegu i pomoć 
od strane drugog lica, pravo na ortopedski dodatak, status lica sa invaliditetom i četvrti stepen 
potrebne podrške, kao uslov za ostvarivanje prava po ovom zakonu, kao i činjenica da je bolest 
u uzročnoj vezi sa vršenjem vojne službe, odnosno psihosomatskih bolesti za utvrđivanje 
svojstva civilnog invalida rata u smislu čl. 9a, 13a i 18b ovog zakona utvrđuje se u postupku 
jedinstvenog vještačenja invaliditeta u skladu sa zakonom kojim se uređuje jedinstveno 
vještačenje invaliditeta.“ 
 
 

Član 30 
U članu 75 stav 1 poslije riječi „obezbjeđenja“ dodaju se zarez i riječi: „pogrebne 

troškove“. 
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Član 31 

 U članu 84 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Danom ispunjenja uslova za ostvarivanje prava vojnog invalida po osnovu bolesti 

zadobijene u slučajevima iz čl. 12a i 13a ovog zakona smatra se dan otpuštanja iz Vojske.“ 
 

Član 32 
Poslije člana 85 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 85a 
Vojni invalid koji stekne prava po ovom zakonu po osnovu bolesti i uživa ih najmanje 

pet godina, pa se poslije toga stanje poboljša i procenat oštećenja organizma smanji ispod 
procenta utvrđenog u slučajevima iz čl. 12a i 13a ovog zakona zadržava svojstvo vojnog 
invalida i koristi prava prema smanjenom procentu oštećenja organizma, pod uslovom da 
utvrđeno oštećenje organizma nije manje od 20%, odnosno 50%.“ 

 
Član 33 

Poslije člana 86 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 86a 

 Ako vojni invalid ili civilni invalid rata za isto oštećenje organizma ima pravo na 
novčanu naknadu za oštećenje organizma po propisima o penzijskom i invalidskom osiguranju 
može, po svom izboru, koristiti to pravo ili pravo na ličnu invalidninu po ovom zakonu.“ 
 

Član 34 
Poslije člana 91 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 91a 
Pravo na porodičnu invalidninu i ostala prava po ovom zakonu trajno prestaju bračnom 

drugu stupanjem u brak, osim ako su ta prava stečena po osnovu statusa lica sa invaliditetom i 
četvrtog stepena potrebne podrške utvrđenih u skladu sa zakonom kojim se uređuje jedinstveno 
vještačenje invaliditeta prije navršenih 45 godina života (udovica), odnosno 50 godina života 
(udovac). 

Pravo iz stava 1 ovog člana prestaje i bračnom drugu koji ne vrši roditeljsku dužnost 
prema djeci sa kojom koristi prava utvrđena ovim zakonom. Ako roditelj nastavi da vrši 
roditeljsku dužnost, može nastaviti da koristi ta prava za vrijeme dok djeca ispunjavaju uslove 
za korišćenje prava. 

Korisniku prava iz st. 1 i 2 ovog člana, koji je to pravo stekao po osnovu statusa lica sa 
invaliditetom i četvrtog stepena potrebne podrške utvrđenih u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje jedinstveno vještačenje invaliditeta, prestaju prava po ovom zakonu danom zaposlenja, 
odnosno bavljenja samostalnom djelatnošću, osim bračnom drugu koji ispunjava uslove u 
pogledu godina života za ostvarivanje prava u skladu sa ovim zakonom.“ 
 
 

Član 35 
Poslije člana 108 dodaje se pet novih članova koji glase: 

                                                                    „Član 108a 
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  Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona uskadiće se sa ovim zakonom do početka 
primjene ovog zakona. 

Član 108b 
  Postupci za ostvarivanje prava utvrđenih ovim zakonom započeti prije početka primjene 
ovog zakona okončaće se po propisima po kojima su započeti. 
 

Član 108c 
  Organi vještačenja iz člana 74 ovog zakona nastavljaju sa radom do okončanja 
postupaka iz člana 108b ovog zakona.  

 
Član 108d 

Korisnici prava koji su ostvarili prava po propisima koji su važili do početka primjene 
ovog zakona, nastavljaju sa korišćenjem tih prava. 
 

Član 108e 
Odredba člana 75 stav 1 ovog zakona primjenjivaće se od dana stupanja na snagu ovog 

zakona.“ 
 

Član 36 
Poslije člana 109 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 109a 
 Danom početka primjene ovog zakona prestaju da važe odredbe člana 2 stav 1 tač. 1 i 
4, čl. 8 i 9, čl. 11 do 14, člana 17, potpoglavlja 4. Civilni invalid rata, čl. 21, 22, 23, 26, 28 i 29, 
člana 30 stav 2, člana 32, člana 33 stav 2, čl. 34 i 35, člana 43 stav 3 alineja 2, čl. 46, 51, 57 i 
61, čl. 66 do 74, člana 76 stav 3, čl. 79, 80 i 81, člana 84 stav 2, čl. 85, 86 i 91 i člana 97 stav 1 
tač. 3 i 5 Zakona o boračkoj i invalidskoj zaštiti („Službeni list RCG“, broj 69/03 i „Službeni 
list CG“, br. 21/08, 1/15, 52/16 i 24/25).“ 
                                 

Član 37 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“, a primjenjivaće se od od dana početka sprovođenja postupaka jedinstvenog vještačenja 
invaliditeta u skladu za zakonom kojim se uređuje jedinstveno vještačenje invaliditeta. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 




